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II 

(Actos no legislativos) 

REGLAMENTOS 

REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/383 DE LA COMISIÓN 

de 1 de marzo de 2017 

por el que se aprueba una modificación que no es de menor importancia del pliego de condiciones 
de una denominación inscrita en el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de 

Indicaciones Geográficas Protegidas [Prosciutto Veneto Berico-Euganeo (DOP)] 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (UE) n.o 1151/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de noviembre de 2012, sobre los 
regímenes de calidad de los productos agrícolas y alimenticios (1), y en particular su artículo 52, apartado 2, 

Considerando lo siguiente: 

(1)  De conformidad con el artículo 53, apartado 1, párrafo primero, del Reglamento (UE) n.o 1151/2012, la 
Comisión ha examinado la solicitud de Italia con miras a la aprobación de una modificación del pliego de 
condiciones de la denominación de origen protegida «Prosciutto Veneto Berico-Euganeo», registrada en virtud del 
Reglamento (CE) n.o 1107/96 de la Comisión (2). 

(2)  Al tratarse de una modificación que no se considera de menor importancia, de conformidad con el artículo 53, 
apartado 2, del Reglamento (UE) n.o 1151/2012, la Comisión ha publicado la solicitud de modificación en el 
Diario Oficial de la Unión Europea (3), en aplicación del artículo 50, apartado 2, letra a), del citado Reglamento. 

(3)  Al no haberse notificado a la Comisión ninguna declaración de oposición de conformidad con el artículo 51 del 
Reglamento (UE) n.o 1151/2012, procede aprobar la modificación del pliego de condiciones. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Queda aprobada la modificación del pliego de condiciones publicada en el Diario Oficial de la Unión Europea relativa a la 
denominación «Prosciutto Veneto Berico-Euganeo» (DOP). 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 
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(1) DO L 343 de 14.12.2012, p. 1. 
(2) Reglamento (CE) n.o 1107/96 de la Comisión, de 12 de junio de 1996, relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las denomi­

naciones de origen con arreglo al procedimiento establecido en el artículo 17 del Reglamento (CEE) n.o 2081/92 del Consejo (DO L 148 
de 21.6.1996, p. 1). 

(3) DO C 418 de 12.11.2016, p. 5. 



El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 1 de marzo de 2017. 

Por la Comisión, 

en nombre del Presidente, 
Phil HOGAN 

Miembro de la Comisión  
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/384 DE LA COMISIÓN 

de 2 de marzo de 2017 

que modifica los anexos I y II del Reglamento (UE) n.o 206/2010 por lo que respecta a los modelos 
de certificado veterinario BOV-X. OVI-X, OVI-Y y RUM y a las listas de terceros países, territorios 
o partes de terceros países o territorios desde los que está autorizada la introducción en la Unión 

de determinados ungulados y carne fresca 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Vista la Directiva 2002/99/CE del Consejo, de 16 de diciembre de 2002, por la que se establecen las normas zoosani­
tarias aplicables a la producción, transformación, distribución e introducción de los productos de origen animal 
destinados al consumo humano (1), y en particular su artículo 8, apartados 1 y 4, y su artículo 9, apartado 4, letra c), 

Vista la Directiva 2004/68/CE del Consejo, de 26 de abril de 2004, por la que se establecen normas zoosanitarias para 
la importación y tránsito en la Comunidad de determinados ungulados vivos, se modifican las Directivas 90/426/CEE y 
92/65/CEE y se deroga la Directiva 72/462/CEE (2), y en particular su artículo 6, apartado 1, su artículo 7, letra e), y su 
artículo 13, apartado 1, letra e), 

Considerando lo siguiente: 

(1)  El Reglamento (UE) n.o 206/2010 de la Comisión (3) establece, entre otras cosas, los requisitos de certificación 
veterinaria para la introducción en la Unión de determinadas partidas de animales vivos, incluidas las partidas de 
ungulados. La parte 1 del anexo I de dicho Reglamento establece una lista de terceros países, territorios o partes 
de terceros países o territorios desde los que pueden introducirse esas partidas en la Unión, así como las 
condiciones específicas para la introducción de tales partidas procedentes de determinados terceros países. 

(2)  En la parte 2 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 206/2010 figuran los modelos de certificado veterinario para 
ganado bovino doméstico (incluidas las especies de los géneros Bubalus y Bison y sus cruces) destinado a la cría 
o a la producción tras la importación (BOV-X); para ganado ovino (Ovis aries) y caprino (Capra hircus) doméstico 
destinado a la cría o a la producción tras la importación (OVI-X); para ganado ovino (Ovis aries) y caprino (Capra 
hircus) doméstico destinado al sacrificio inmediato tras la importación (OVI-Y); y para animales del orden de los 
artiodáctilos (excluidos los bovinos —también las especies de los géneros Bubalus y Bison y sus cruces—, Ovis 
aries, Capra hircus, los suidos y los tayasuidos) y de las familias de los rinoceróntidos y elefántidos (RUM). Esos 
certificados incluyen garantías con respecto a la lengua azul, que es una enfermedad vírica no contagiosa de los 
rumiantes transmitida por algunas especies de mosquitos del género Culicoides. 

(3)  Una parte del territorio de Canadá (CA-1) figura en la parte 1 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 206/2010 
como parte autorizada para la introducción en la Unión de partidas de determinados ungulados conforme a los 
modelos de certificado veterinario BOV-X, OVI-X, OVI-Y y RUM. 

(4)  Canadá ha solicitado ser reconocido como país estacionalmente indemne de lengua azul. Para ello ha aportado 
información que demuestra que, entre el 1 de noviembre y el 15 de mayo, las condiciones climatológicas en su 
territorio no permiten la circulación de especies del género Culicoides que puedan transmitir el virus de la lengua 
azul. 

(5)  La información aportada por Canadá se ajusta a las normas de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) 
para demostrar la indemnidad estacional de lengua azul, e igualmente a los requisitos de la Unión (4) que se 
aplican al traslado dentro de la Unión de animales sensibles a esta enfermedad. Por consiguiente, procede 
conceder a Canadá el reconocimiento del estatus de país estacionalmente indemne de lengua azul con un período 
indemne de esta enfermedad que va del 1 de noviembre al 15 de mayo. 
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(1) DO L 18 de 23.1.2003, p. 11. 
(2) DO L 139 de 30.4.2004, p. 321. 
(3) Reglamento (UE) n.o 206/2010 de la Comisión, de 12 de marzo de 2010, por el que se establecen listas de terceros países, territorios 

o bien partes de terceros países o territorios autorizados a introducir en la Unión Europea determinados animales o carne fresca y los 
requisitos de certificación veterinaria (DO L 73 de 20.3.2010, p. 1). 

(4) Reglamento (CE) n.o 1266/2007 de la Comisión, de 26 de octubre de 2007, por el que se establecen disposiciones de aplicación de la 
Directiva 2000/75/CE del Consejo en lo relativo al control, el seguimiento, la vigilancia y las restricciones al traslado de determinados 
animales de especies sensibles a la fiebre catarral ovina (DO L 283 de 27.10.2007, p. 37). 



(6)  La regionalización actual de Canadá en la parte 1 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 206/2010 refleja que solo 
una parte del país estaba afectada por la lengua azul. Sin embargo, dado que el estatus de indemnidad estacional 
es aplicable a todo el territorio de Canadá, debe suprimirse la distinción entre zonas. 

(7)  Así pues, debe modificarse la lista de la parte 1 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 206/2010 con el fin de 
incluir la condición específica para la introducción en la Unión de determinados ungulados sensibles a la lengua 
azul desde un país o un territorio con un estatus de indemnidad estacional de esta enfermedad y, por otro lado, 
reconocer tal estatus a Canadá con un período indemne de lengua azul que va del 1 de noviembre al 15 de 
mayo. Los modelos de certificado veterinario BOV-X, OVI-X, OVI-Y y RUM de la parte 2 de dicho anexo deben 
modificarse para introducir las declaraciones zoosanitarias pertinentes relativas a los animales originarios de un 
país o un territorio estacionalmente indemnes de lengua azul. 

(8)  En aras de la claridad, debe suprimirse la entrada correspondiente a Bangladesh de la parte 1 del anexo I del 
Reglamento (UE) n.o 206/2010, pues dejó de ser aplicable el 17 de agosto de 2015. 

(9)  En la parte 2 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 206/2010, la garantía adicional A se refiere a algunos puntos 
de los modelos de certificado veterinario BOV-X, OVI-X y RUM. Esas referencias no están hechas a los puntos 
correctos de los certificados, por lo que, en aras de la claridad, deben modificarse. 

(10)  Por otro lado, en el modelo de certificado veterinario OVI-Y, la declaración zoosanitaria del punto II.2.6 relativa 
a la tembladera es obsoleta y debe modificarse para cumplir los requisitos aplicables a las importaciones de 
ovinos y caprinos que se establecen en el capítulo E del anexo IX del Reglamento (CE) n.o 999/2001 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (1). 

(11)  El Reglamento (UE) n.o 206/2010 establece, entre otras cosas, las condiciones zoosanitarias para la introducción 
en la Unión de partidas de carne fresca de determinados ungulados. La parte 1 del anexo II de dicho Reglamento 
establece una lista de terceros países, territorios y partes de terceros países o territorios desde los que pueden 
introducirse dichas partidas en la Unión, así como los modelos de certificado veterinario correspondientes a las 
partidas en cuestión y las condiciones específicas que se exigen para la introducción desde determinados terceros 
países. 

(12)  Bosnia y Herzegovina ha solicitado autorización para el tránsito de carne fresca de bovinos domésticos a través 
de Bulgaria, a fin de exportar esa carne fresca de bovino a Turquía. Bosnia y Herzegovina ya figura en la parte 1 
del anexo II del Reglamento (UE) n.o 206/2010 para la introducción en la Unión de partidas de carne fresca. En 
la entrada de esa lista correspondiente a Bosnia y Herzegovina no está establecido el modelo específico de 
certificado veterinario para la introducción de partidas de carne fresca de bovinos domésticos (BOV), de modo 
que actualmente no están autorizados ni el tránsito por la Unión ni la importación en la Unión. 

(13)  La OIE reconoce a Bosnia y Herzegovina como país indemne de fiebre aftosa sin vacunación (2), por lo que 
cumple los requisitos zoosanitarios específicos del modelo de certificado veterinario BOV. Por consiguiente, 
procede autorizar la introducción en la Unión de carne fresca de bovinos domésticos desde Bosnia y 
Herzegovina, pero solo para permitir el tránsito de esa carne a través de Bulgaria con destino a Turquía. 

(14)  La Antigua República Yugoslava de Macedonia figura en la parte 1 del anexo II del Reglamento (UE) 
n.o 206/2010 como país autorizado para la introducción en la Unión de partidas de carne fresca de ovinos y 
caprinos domésticos y solípedos domésticos. La Antigua República Yugoslava de Macedonia ha solicitado 
autorización para la introducción en la Unión de carne fresca de bovinos domésticos. Dado que este país ya 
ofrece garantías zoosanitarias suficientes, procede autorizar esa introducción. 

(15)  Procede, por lo tanto, modificar los anexos I y II del Reglamento (UE) n.o 206/2010 en consecuencia. 

(16)  Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité Permanente de Vegetales, 
Animales, Alimentos y Piensos. 
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(1) Reglamento (CE) n.o 999/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de mayo de 2001, por el que se establecen disposiciones 
para la prevención, el control y la erradicación de determinadas encefalopatías espongiformes transmisibles (DO L 147 de 31.5.2001, 
p. 1). 

(2) http://www.oie.int/es/sanidad-animal-en-el-mundo/estatus-sanitario-oficial/fiebre-aftosa/lista-de-los-miembros-libres-de-fiebre-aftosa/ 

http://www.oie.int/es/sanidad-animal-en-el-mundo/estatus-sanitario-oficial/fiebre-aftosa/lista-de-los-miembros-libres-de-fiebre-aftosa/


HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Los anexos I y II del Reglamento (UE) n.o 206/2010 quedan modificados con arreglo a lo dispuesto en el anexo del 
presente Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 2 de marzo de 2017. 

Por la Comisión 

El Presidente 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXO 

Los anexos I y II del Reglamento (UE) n.o 206/2010 quedan modificados como sigue:  

1) El anexo I queda modificado como sigue: 

a)  La parte 1 se modifica como sigue: 

i)  se suprime la entrada correspondiente a Bangladesh, 

ii)  se suprime la nota a pie de página (*******), 

iii)  la entrada correspondiente a Canadá se sustituye por el texto siguiente: 

«CA — Canadá CA-0 Todo el país POR-X, BOV-X, 
OVI-X, OVI-Y,  

RUM (**)  

IVb 
IX 
V 

XIII (******)»;  

iv)  la nota a pie de página (******) se sustituye por el texto siguiente: 

«(******)  Canadá: el período estacionalmente indemne de lengua azul va del 1 de noviembre al 15 de mayo, de 
acuerdo con el Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.», 

v)  en Condiciones específicas se añade la siguiente condición específica «XIII»: 

«“XIII”:  territorio reconocido con el estatus oficial de estacionalmente indemne de lengua azul a efectos de 
exportación a la Unión de animales vivos certificados de conformidad con el modelo de certificado 
veterinario BOV-X, OVI-X, OVI-Y o RUM.». 

b)  La parte 2 se modifica como sigue: 

i)  en GA (Garantías adicionales), la garantía adicional «A» se sustituye por el texto siguiente: 

«“A”:  garantías relativas a las pruebas de detección de la fiebre catarral ovina (lengua azul) y de la 
enfermedad hemorrágica epizoótica en animales certificados de conformidad con los modelos de 
certificado veterinario BOV-X [punto II.2.1, letra d)], OVI-X [punto II.2.1, letra d)] y RUM 
[punto II.2.1, letra c)].»,   
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ii)  el modelo de certificado veterinario BOV-X se sustituye por el siguiente: 

«Modelo BOV-X 
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», 
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iii)  el modelo de certificado veterinario OVI-X se sustituye por el siguiente: 

«Modelo OVI-X 
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», 
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iv)  el modelo de certificado veterinario OVI-Y se sustituye por el siguiente: 

«Modelo OVI-Y 
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», 
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v)  el modelo de certificado veterinario RUM se sustituye por el siguiente: 

«Modelo RUM 
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»,  

2) La parte 1 del anexo II queda modificada como sigue: 

a)  la entrada correspondiente a Bosnia y Herzegovina se sustituye por el texto siguiente: 

«BA — Bosnia y Herzegovina (8) BA-0 Todo el país BOV»;      

b)  se añade la nota a pie de página siguiente: 

«(8)  Solo para el tránsito de partidas de carne fresca de bovinos domésticos a través de Bulgaria con destino 
a Turquía.»; 

c)  la entrada correspondiente a la Antigua República Yugoslava de Macedonia se sustituye por el texto siguiente: 

«MK — Antigua República Yu­
goslava de Macedonia (4) 

MK-0 Todo el país BOV, OVI, 
EQU».       
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/385 DE LA COMISIÓN 

de 2 de marzo de 2017 

por el que se aprueba una modificación que no es de menor importancia del pliego de condiciones 
de una denominación inscrita en el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de 

Indicaciones Geográficas Protegidas [Jamón de Huelva (DOP)] 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (UE) n.o 1151/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de noviembre de 2012, sobre los 
regímenes de calidad de los productos agrícolas y alimenticios (1), y en particular su artículo 52, apartado 2, 

Considerando lo siguiente: 

(1)  De conformidad con el artículo 53, apartado 1, párrafo primero, del Reglamento (UE) n.o 1151/2012, la 
Comisión ha examinado la solicitud de España con miras a la aprobación de una modificación del pliego de 
condiciones de la denominación de origen protegida «Jamón de Huelva», registrada en virtud del Reglamento (CE) 
n.o 195/98 de la Comisión (2). 

(2)  Al tratarse de una modificación que no se considera de menor importancia, de conformidad con el artículo 53, 
apartado 2, del Reglamento (UE) n.o 1151/2012, la Comisión ha publicado la solicitud de modificación en el 
Diario Oficial de la Unión Europea (3), en aplicación del artículo 50, apartado 2, letra a), del citado Reglamento. 

(3)  Al no haberse notificado a la Comisión ninguna declaración de oposición de conformidad con el artículo 51 del 
Reglamento (UE) n.o 1151/2012, procede aprobar la modificación del pliego de condiciones. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Queda aprobada la modificación del pliego de condiciones publicada en el Diario Oficial de la Unión Europea relativa a la 
denominación «Jamón de Huelva» (DOP). 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 2 de marzo de 2017. 

Por la Comisión, 

en nombre del Presidente, 
Phil HOGAN 

Miembro de la Comisión  
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(1) DO L 343 de 14.12.2012, p. 1. 
(2) Reglamento (CE) n.o 195/98 de la Comisión, de 26 de enero de 1998, que completa el anexo del Reglamento (CE) n.o 2400/96 relativo 

a la inscripción de determinadas denominaciones en el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de Indicaciones Geográficas 
Protegidas establecido en el Reglamento (CEE) n.o 2081/92 del Consejo relativo a la protección de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen de los productos agrícolas y alimenticios (DO L 20 de 27.1.1998, p. 20). 

(3) DO C 415 de 11.11.2016, p. 8. 



REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/386 DE LA COMISIÓN 

de 6 de marzo de 2017 

que modifica el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011, por el que se establecen los 
requisitos de rendimiento e interoperabilidad de la vigilancia del cielo único europeo 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n.o 552/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 10 de marzo de 2004, relativo a la 
interoperabilidad de la red europea de gestión del tránsito aéreo («Reglamento de interoperabilidad») (1), y en particular 
su artículo 3, apartado 5, 

Previa consulta al Comité del Cielo Único, 

Considerando lo siguiente: 

(1)  El Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 de la Comisión (2) establece los requisitos necesarios para los 
sistemas utilizados para el suministro de datos de vigilancia, sus componentes y procedimientos asociados a fin 
de garantizar la armonización del rendimiento, la interoperabilidad y la eficacia de dichos sistemas dentro de la 
red europea de gestión del tráfico aéreo y para facilitar la coordinación civil-militar. 

(2)  Para poder equipar las aeronaves con capacidades nuevas o actualizadas, es necesario que los operadores 
dispongan de las pertinentes especificaciones de los equipos en las fechas indicadas en el artículo 5, apartados 4 
y 5, del Reglamento (UE) n.o 1207/2011. No obstante, las especificaciones de certificación pertinentes elaboradas 
por la Agencia Europea de Seguridad Aérea («la Agencia») son, en cierta medida, incompatibles con los requisitos 
del Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 y deben reajustarse a dichos requisitos y ser coherentes con 
ellos. Por tanto, no todos los operadores han podido equipar sus nuevas aeronaves con las nuevas funcionalidades 
ADS-B «Out» y Mode S Enhanced para el 8 de junio de 2016. 

(3)  Además, las partes interesadas han indicado que, en la actualidad, los componentes de los sistemas de vigilancia 
embarcados no siempre son conformes con el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011. Esto se aplica 
especialmente a los transpondedores Mode S Elementary utilizados anteriormente que no parecen ajustarse a la 
norma más reciente (ED-73E) establecida en las especificaciones de certificación pertinentes de la Agencia. Los 
transpondedores Mode S Elementary no conformes tendrán que ajustarse a las especificaciones mediante una 
mejora de los mismos. Teniendo en cuenta la obligación de equipar asimismo las aeronaves con las funciona­
lidades ADS-B y Mode S Enhanced, se impone una única mejora de los componentes embarcados con las tres 
funcionalidades por razones de rentabilidad. 

(4)  Por tanto, deben modificarse las fechas en que los operadores han de cumplir los requisitos de interoperabilidad 
pertinentes del Reglamento (UE) n.o 1207/2011, a fin de concederles un plazo suplementario suficiente. Teniendo 
en cuenta los retrasos adicionales en la certificación y en la disponibilidad de los equipos necesarios que afectan 
a la correcta readaptación de la flota existente, no procede distinguir a este respecto entre aeronaves en función 
de la fecha de su certificado de aeronavegabilidad individual. 

(5)  Para cumplir sus obligaciones en materia de protección del espectro establecidas en el artículo 6 del Reglamento 
(UE) n.o 1207/2011, los Estados miembros deben velar por que los proveedores de servicios de navegación aérea 
dispongan de las herramientas de medición y de los medios de cumplimiento necesarios para evitar que los 
sistemas de vigilancia terrestres produzcan interferencias nocivas. Teniendo en cuenta que no es fácil disponer de 
esos medios de cumplimiento y herramientas y que las fechas en que los operadores han de cumplir los requisitos 
de interoperabilidad pertinentes se modifican ahora, las fechas en que los Estados miembros han de cumplir los 
requisitos de protección del espectro pertinentes del Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 también deben 
modificarse, a fin de conceder a los Estados miembros un plazo suplementario suficiente para cumplir con sus 
obligaciones. 

7.3.2017 L 59/34 Diario Oficial de la Unión Europea ES    

(1) DO L 96 de 31.3.2004, p. 26. 
(2) Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 de la Comisión, de 22 de noviembre de 2011, por el que se establecen los requisitos de 

rendimiento e interoperabilidad de la vigilancia del cielo único europeo (DO L 305 de 23.11.2011, p. 35). 



(6)  En aras de la coherencia, los operadores de aeronaves de Estado deben beneficiarse de los mismos aplazamientos 
de las fechas de aplicación que los operadores de otras aeronaves. Las fechas en que los Estados miembros han de 
velar por que las aeronaves de Estado se atengan a los requisitos pertinentes del Reglamento de Ejecución (UE) 
n.o 1207/2011 deben, por tanto, modificarse también. Las fechas relativas a las exenciones a determinadas 
categorías de aeronaves establecidas en dicho Reglamento de Ejecución deben ajustarse también a fin de preservar 
el efecto práctico de esas normas, y las referencias a su anexo II deben actualizarse. 

(7)  Procede, por tanto, modificar el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 en consecuencia. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El Reglamento de Ejecución (UE) n.o 1207/2011 se modifica como sigue:  

1) El artículo 5 se modifica como sigue: 

a)  se suprime el apartado 4; 

b)  los apartados 5, 6 y 7 se sustituyen por el texto siguiente: 

«5. Los operadores velarán por que a más tardar el 7 de junio de 2020: 

a) las aeronaves que realicen los vuelos contemplados en el artículo 2, apartado 2, estén equipadas con transpon­
dedores de radar secundario de vigilancia que tengan las capacidades establecidas en el anexo II, parte A; 

b)  las aeronaves con una masa máxima de despegue certificada superior a 5 700 kg o con una capacidad de 
velocidad de crucero real máxima superior a 250 nudos, que realicen vuelos contemplados en el artículo 2, 
apartado 2, estén equipadas con transpondedores de radar secundario de vigilancia que tengan, además de las 
capacidades establecidas en el anexo II, parte A, las capacidades establecidas en su parte B; 

c)  las aeronaves de ala fija con una masa máxima de despegue certificada superior a 5 700 kg o con una 
capacidad de velocidad de crucero real máxima superior a 250 nudos, que realicen vuelos contemplados en el 
artículo 2, apartado 2, estén equipadas con transpondedores de radar secundario de vigilancia que tengan, 
además de las capacidades establecidas en el anexo II, parte A, las capacidades establecidas en su parte C. 

6. Los operadores velarán por que las aeronaves equipadas con arreglo al apartado 5 y con una masa máxima 
de despegue certificada superior a 5 700 kg o con una capacidad de velocidad de crucero real máxima superior 
a 250 nudos operen con diversidad de antenas conforme a lo establecido en el apartado 3.1.2.10.4 del anexo 10, 
vol. IV, cuarta edición, del Convenio de Chicago, incluidas todas las enmiendas hasta la número 85. 

7. Los Estados miembros podrán imponer requisitos de equipamiento conforme al apartado 5, letra b), a todas 
las aeronaves que operen vuelos contemplados en el artículo 2, apartado 2, en áreas donde los servicios de 
vigilancia que utilicen los datos de vigilancia a que se refiere el anexo II, parte B, sean prestados por proveedores 
de servicios de navegación aérea.».  

2) En el artículo 6, apartados 1 y 3, la fecha de «5 de febrero de 2015» se sustituye por la de «2 de enero de 2020».  

3) En el artículo 8, los apartados 1, 2 y 3 se sustituyen por el texto siguiente: 

«1. Los Estados miembros velarán por que a más tardar el 7 de junio de 2020 las aeronaves de Estado que operen 
de conformidad con el artículo 2, apartado 2, estén equipadas con transpondedores del radar secundario de 
vigilancia con la capacidad establecida en el anexo II, parte A. 

2. Los Estados miembros velarán por que a más tardar el 7 de junio de 2020 las aeronaves de Estado de 
transporte con una masa máxima de despegue certificada superior a 5 700 kg o con una capacidad de velocidad de 
crucero real máxima superior a 250 nudos que operen de conformidad con el artículo 2, apartado 2, estén equipadas 
con transpondedores del radar secundario de vigilancia que tengan, además de la capacidad establecida en el anexo II, 
parte A, la capacidad establecida en sus partes B y C. 
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3. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el 1 de enero de 2019, a más tardar, la lista de las aeronaves 
de Estado que no se pueden equipar con transpondedores de radar secundario de vigilancia que cumplan los 
requisitos establecidos en el anexo II, parte A, justificando los motivos. 

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el 1 de enero de 2019, a más tardar, la lista de aeronaves de 
Estado con una masa máxima de despegue certificada superior a 5 700 kg o con una capacidad de velocidad de 
crucero real máxima superior a 250 nudos que no se pueden equipar con transpondedores de radar secundario de 
vigilancia que cumplan los requisitos especificados en el anexo II, partes B y C, justificando los motivos. 

Uno de los siguientes motivos justificará que las aeronaves no estén equipadas: 

a)  razones técnicas imperativas; 

b)  aeronaves de Estado que operen de conformidad con el artículo 2, apartado 2, y que vayan a estar fuera de 
servicio, a más tardar, el 1 de enero de 2024; 

c)  limitaciones de suministro.».  

4) El artículo 14 se modifica como sigue: 

a)  en el apartado 1, la fecha de «8 de junio de 2016» se sustituye por la de «7 de junio de 2020»; 

b)  en el apartado 3, la fecha de «1 de julio de 2017» se sustituye por la de «1 de enero de 2019».  

5) El anexo II se modifica como sigue: 

a)  El título de la parte A se sustituye por el texto siguiente: 

«Parte A. Capacidades de los transpondedores de radar secundario de vigilancia contempladas en el 
artículo 4, apartado 3, en el artículo 5, apartado 5, letra a), en el artículo 7, apartado 2, y en el artículo 8, 
apartados 1 y 3». 

b)  El título de la parte B se sustituye por el texto siguiente: 

«Parte B. Capacidades de los transpondedores de radar secundario de vigilancia contempladas en el 
artículo 4, apartado 3, en el artículo 5, apartado 5, letra b), en el artículo 5, apartado 7, en el artículo 7, 
apartado 2, y en el artículo 8, apartados 2 y 3». 

c)  El título de la parte C se sustituye por el texto siguiente: 

«Parte C. Capacidad adicional de datos de vigilancia de los transpondedores de radar secundario de 
vigilancia contemplada en el artículo 4, apartado 3, en el artículo 5, apartado 5, letra c), en el artículo 7, 
apartado 2, en el artículo 8, apartados 2 y 3, y en el artículo 14, apartado 1». 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 6 de marzo de 2017. 

Por la Comisión 

El Presidente 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/387 DE LA COMISIÓN 

de 6 de marzo de 2017 

por el que se establecen valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de 
entrada de determinadas frutas y hortalizas 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (UE) n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que 
se crea la organización común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) 
n.o 922/72, (CEE) n.o 234/79, (CE) n.o 1037/2001 y (CE) n.o 1234/2007 (1), 

Visto el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 543/2011 de la Comisión, de 7 de junio de 2011, por el que se establecen 
disposiciones de aplicación del Reglamento (CE) n.o 1234/2007 del Consejo en los sectores de las frutas y hortalizas y 
de las frutas y hortalizas transformadas (2), y en particular su artículo 136, apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

(1)  El Reglamento de Ejecución (UE) n.o 543/2011 establece, en aplicación de los resultados de las negociaciones 
comerciales multilaterales de la Ronda Uruguay, los criterios para que la Comisión fije los valores de importación 
a tanto alzado de terceros países correspondientes a los productos y períodos que figuran en el anexo XVI, 
parte A, de dicho Reglamento. 

(2)  De acuerdo con el artículo 136, apartado 1, del Reglamento de Ejecución (UE) n.o 543/2011, el valor de 
importación a tanto alzado se calcula cada día hábil teniendo en cuenta datos que varían diariamente. Por lo 
tanto, el presente Reglamento debe entrar en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

En el anexo del presente Reglamento quedan fijados los valores de importación a tanto alzado a que se refiere el 
artículo 136 del Reglamento de Ejecución (UE) n.o 543/2011. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 6 de marzo de 2017. 

Por la Comisión, 

en nombre del Presidente, 
Jerzy PLEWA 

Director General 

Dirección General de Agricultura y Desarrollo Rural  
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(1) DO L 347 de 20.12.2013, p. 671. 
(2) DO L 157 de 15.6.2011, p. 1. 



ANEXO 

Valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y hortalizas 

(EUR/100 kg) 

Código NC Código tercer país (1) Valor de importación a tanto alzado 

0702 00 00 EG  235,2 

IL  243,7 

MA  84,2 

TR  102,0 

ZZ  166,3 

0707 00 05 MA  79,2 

TR  182,3 

ZZ  130,8 

0709 91 00 EG  97,7 

ZZ  97,7 

0709 93 10 MA  49,4 

TR  146,7 

ZZ  98,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  48,4 

IL  98,1 

MA  42,1 

TN  49,9 

TR  73,0 

ZZ  62,3 

0805 50 10 EG  74,7 

TR  71,3 

ZZ  73,0 

0808 10 80 CN  135,3 

US  128,5 

ZZ  131,9 

0808 30 90 CL  135,2 

CN  89,8 

ZA  105,7 

ZZ  110,2 

(1)  Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (UE) n.o 1106/2012 de la Comisión, de 27 de noviembre de 2012, por el que se 
aplica el Reglamento (CE) n.o 471/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre estadísticas comunitarias relativas al comercio 
exterior con terceros países, en lo que concierne a la actualización de la nomenclatura de países y territorios (DO L 328 de 
28.11.2012, p. 7). El código «ZZ» significa «otros orígenes».  
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DECISIONES 

DECISIÓN (UE) 2017/388 DE LA COMISIÓN 

de 6 de marzo de 2017 

por la que se confirma la participación del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte en el 
Reglamento (UE) 2016/794 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la Agencia de la Unión 

Europea para la Cooperación Policial (Europol) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Protocolo n.o 21 sobre la posición del Reino Unido y de Irlanda respecto del espacio de libertad, seguridad y 
justicia, y en particular su artículo 4, 

Considerando lo siguiente: 

(1)  Mediante carta de 16 de diciembre de 2016 al presidente del Consejo, el Reino Unido notificó su deseo de 
participar en el Reglamento (UE) 2016/794 del Parlamento Europeo y del Consejo (1). 

(2)  El Reino Unido ya participa en la Europol creada por la Decisión 2009/371/JAI del Consejo (2). No existen 
condiciones específicas aplicables a la participación del Reino Unido en el Reglamento (UE) 2016/794 y no se 
precisan medidas transitorias. 

(3)  Por lo tanto, debe confirmarse la participación del Reino Unido en el Reglamento (UE) 2016/794. 

(4)  Para permitir al Reino Unido seguir participando en Europol a partir del 1 de mayo de 2017, cuando empiece 
a aplicarse el Reglamento (UE) 2016/794, la presente Decisión debe entrar en vigor al día siguiente de su 
publicación. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Queda confirmada la participación del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte en el Reglamento 
(UE) 2016/794. 

Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Hecho en Bruselas, el 6 de marzo de 2017. 

Por la Comisión 

El Presidente 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Reglamento (UE) 2016/794 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de mayo de 2016, relativo a la Agencia de la Unión Europea 
para la Cooperación Policial (Europol) y por el que se sustituyen y derogan las Decisiones 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 
2009/936/JAI y 2009/968/JAI del Consejo (DO L 135 de 24.5.2016, p. 53). 

(2) Decisión 2009/371/JAI del Consejo, de 6 de abril de 2009, por la que se crea la Oficina Europea de Policía (Europol) (DO L 121 de 
15.5.2009, p. 37). 



CORRECCIÓN DE ERRORES 

Corrección de errores del Reglamento Delegado (UE) n.o 665/2013 de la Comisión, de 3 de mayo 
de 2013, que complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo 

que atañe al etiquetado energético de las aspiradoras 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 192 de 13 de julio de 2013) 

En la página 6, en el anexo II, punto 1.1: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.1 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.1 del presente anexo.». 

En la página 8, en el anexo II, punto 1.2: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.2 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.2 del presente anexo.». 

En la página 9, en el anexo II, punto 1.3: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.3 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.3 del presente anexo.». 

En la página 10, en el anexo II, punto 2.1: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.1 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.1 del presente anexo.». 

En la página 10, en el anexo II, punto 2.2: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.2 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.2 del presente anexo.». 

En la página 11, en el anexo II, punto 2.3: 

donde dice:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 4.3 del presente anexo.», 

debe decir:  «El diseño de las etiquetas se ajustará al punto 3.3 del presente anexo.». 

En la página 14, en el anexo II, punto 3.2: 

donde dice:  «El diseño de la etiqueta se ajustará al punto 4.1 del presente anexo, salvo el número 9, que se sustituirá 
con el siguiente:», 

debe decir:  «El diseño de la etiqueta se ajustará al punto 3.1 del presente anexo, salvo el número 9, que se sustituirá 
con el siguiente:». 

En la página 15, en el anexo II, punto 3.3: 

donde dice:  «El diseño de la etiqueta se ajustará al punto 4.1 del presente anexo, salvo el número 10, que se sustituirá 
con el siguiente:», 

debe decir:  «El diseño de la etiqueta se ajustará al punto 3.1 del presente anexo, salvo el número 10, que se sustituirá 
con el siguiente:».  
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Corrección de errores de la Directiva (UE) 2016/798 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
11 de mayo de 2016, sobre la seguridad ferroviaria 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 138 de 26 de mayo de 2016) 

En la página 134, en el artículo 33, apartado 1: 

donde dice:  «1. Los Estados miembros pondrán en vigor las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas 
necesarias para dar cumplimiento a lo establecido en los artículos 2, 3 y 4, los artículos 8 a 11, el 
artículo 12, apartado 5, el artículo 15, apartado 3, los artículos 16 a 19, el artículo 21, apartado 2, el 
artículo 23, apartados 3 y 7, el artículo 24, apartado 2, […]», 

debe decir:  «1. Los Estados miembros pondrán en vigor las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas 
necesarias para dar cumplimiento a lo establecido en los artículos 2, 3 y 4, los artículos 8 a 11, el 
artículo 12, apartado 5, el artículo 15, apartado 3, los artículos 16 a 19, el artículo 21, apartado 2, el 
artículo 22, apartados 3 y 7, el artículo 23, apartado 3, el artículo 24, apartado 2, […]».   

Corrección de errores de la Decisión de Ejecución (UE) 2015/1505 de la Comisión, de 
8 de septiembre de 2015, por la que se establecen las especificaciones técnicas y los formatos 
relacionados con las listas de confianza de conformidad con el artículo 22, apartado 5, del 
Reglamento (UE) n.o 910/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la identificación 

electrónica y los servicios de confianza para las transacciones electrónicas en el mercado interior 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 235 de 9 de septiembre de 2015) 

En la página 28, en el anexo I, capítulo II, párrafo segundo tras el epígrafe «Scheme name (cláusula 5.3.6)»: 

donde dice:  «“EN_name_value” = “Lista de confianza que incluye información relacionada con los proveedores de 
servicios de confianza cualificados que supervisa el Estado miembro de expedición, junto con información 
relacionada con los servicios de confianza cualificados que estos prestan, de conformidad con las disposi­
ciones pertinentes establecidas en el Reglamento n.o 910/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
23 de julio de 2014, relativo a la identificación electrónica y los servicios de confianza para las transac­
ciones electrónicas en el mercado interior y por la que se deroga la Directiva 1999/93/CE”.», 

debe decir:  «“EN_name_value” = “Trusted list including information related to the qualified trust service providers 
which are supervised by the issuing Member State, together with information related to the qualified trust 
services provided by them, in accordance with the relevant provisions laid down in Regulation (EU) 
No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification 
and trust services for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC.”». 

En la página 28, en el anexo I, capítulo II, párrafo primero de la letra a) tras el epígrafe «Scheme information URI 
(cláusula 5.3.7)», última frase: 

donde dice:  «“[nombre del Estado miembro pertinente]”», 

debe decir:  «“(name of the relevant Member State)”». 

En la página 28, en el anexo I, capítulo II, párrafo segundo y tercero de la letra a) tras el epígrafe «Scheme information 
URI (cláusula 5.3.7)»: 

donde dice:  «“La presente lista es la lista de confianza que incluye información relacionada con los proveedores de 
servicios de confianza cualificados supervisados por [nombre del Estado miembro pertinente], junto con 
información relacionada con los servicios de confianza cualificados que estos prestan, de conformidad con 
las disposiciones pertinentes establecidas en el Reglamento (UE) n.o 910/2014 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 23 de julio de 2014, relativo a la identificación electrónica y los servicios de confianza para las 
transacciones electrónicas en el mercado interior y por la que se deroga la Directiva 1999/93/CE. 
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El uso transfronterizo de firmas electrónicas ha sido facilitado en virtud de la Decisión 2009/767/CE de la 
Comisión, de 16 de octubre de 2009, que estipula la obligación de los Estados miembros de establecer, 
mantener y publicar listas de confianza que incluyan información referida a los proveedores de servicios de 
certificación que expiden certificados cualificados al público de conformidad con la Directiva 1999/93/CE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 1999, por la que se establece un marco 
comunitario para la firma electrónica, y que estén supervisados y acreditados por los Estados miembros. La 
presente lista de confianza es la continuación de la lista de confianza establecida por la Decisión 
2009/767/CE”.», 

debe decir:  «“The present list is the trusted list including information related to the qualified trust service providers 
which are supervised by (name of the relevant Member State), together with information related to the 
qualified trust services provided by them, in accordance with the relevant provisions laid down in 
Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on 
electronic identification and trust services for electronic transactions in the internal market and repealing 
Directive 1999/93/EC. 

The cross-border use of electronic signatures has been facilitated through Commission Decision 
2009/767/EC of 16 October 2009 which has set the obligation for Member States to establish, maintain 
and publish trusted lists with information related to certification service providers issuing qualified 
certificates to the public in accordance with Directive 1999/93/EC of the European Parliament and of the 
Council of 13 December 1999 on a Community framework for electronic signatures and which are 
supervised/accredited by the Member States. The present trusted list is the continuation of the trusted list 
established with Decision 2009/767/EC.”».   

Corrección de errores de la Decisión de Ejecución (UE) 2016/902 de la Comisión, de 30 de mayo 
de 2016, por la que se establecen las conclusiones sobre las mejores técnicas disponibles (MTD) 
para los sistemas comunes de tratamiento y gestión de aguas y gases residuales en el sector 

químico conforme a la Directiva 2010/75/UE del Parlamento Europeo y del Consejo 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 152 de 9 de junio de 2016) 

En la página 29, en el anexo, sección 1, MTD 2, inciso iii), frase introductoria: 

donde dice:  «flujos de aguas residuales», 

debe decir:  «flujos de gases residuales».  
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